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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kiríśpiɲa
Arrieta: ámarā
Bakio: *murt̄ʃíl
Bermeo: murt̄ʃíʎe
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: marapíʎo
Dima: eśkutiʎ

Elantxobe: orápiʎo
Elorrio: korápiʎo
Errigoiti: ɣaríamárā
Etxebarri: troŋgú (?)
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: trómíʎ
Getxo: troɲu
Gizaburuaga: laśáða
Ibarruri (Muxika): marápiʎo
Kortezubi: lotsáik̯i
Larrabetzu: amárā
Laukiz: láśu
Leioa: troɲú
Lekeitio: trótʃa
Lemoa: amárā
Lemoiz: troɲú
Mañaria: marápil
Mendata: 
Mungia: amárā
Ondarroa: ɣelúśki
Orozko: βíor,̄ βíður ̄
Otxandio: *βíʒur̄
Sondika: tróɲu
Zaratamo: 
Zeanuri: eśtúkin
Zeberio: 
Zollo (Arrankudiaga): ámarā
Zornotza: lotsíkin

Araba

Aramaio: lótsaik̯i

Gipuzkoa

Aia: ɣerēśkí
Amezketa: ɛrḗśkí
Andoain: lasó
Araotz (Oñati): korápil
Arrasate: korápiʎo

Arroa (Zestoa): βjúrī
Asteasu: 
Ataun: eśkarī́, loturá, lotúɣarīé (mark.)
Azkoitia: koápiʎó
Azpeitia: lotsíki
Beasain: miísto (?), *ɛ́rēśki
Beizama: lóturá
Bergara: 
Deba: eśtrópo
Donostia: 
Eibar: laśtua (mark.), garilaśtua (mark.)
Elduain: ɛŕɛ̄śkí
Elgoibar: 
Errezil: erṓśka
Ezkio-Itsaso: étʃakí
Getaria: kiβíʃta

Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: *korápiʎo
Lasarte-Oria: 
Legazpi: itʃúta
Leintz Gatzaga: lotúra, kiβíśta, *korápil
Mendaro: korápiʎó
Oiartzun: 
Oñati: βiúr ̄
Orexa: ɛrā́śki
Orio: lotúra
Pasaia: korápiʎó (?)
Tolosa: 
Urretxu: etséki, garíetsekiǰá (mark.)
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: itʃíʃkie (mark.), gorópiʎue (mark.)
Aniz: arð̄sáiɲ̯ʃiríʃtilu
Arbizu: eśéki, lókurá, kórapíʎwe (mark.)
Beruete: koapiʎó
Donamaria: sirístiʎo (?)
Dorrao / Torrano: śeɣáte
Erratzu: korṓpiʎo
Etxalar: lokúr (?)
Etxaleku: kóopiʎó
Etxarri (Larraun): koápiʎó
Eugi: arī́βiʎe (mark.) (?), aríβiʎe (mark.) (?)
Ezkurra: 
Gaintza: koápiʎó
Goizueta: sirístiʎú

Igoa: kóapiʎó
Jaurrieta: etśakái ̯
Leitza: lokuré
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: eśtékaɣáil̯u
Mezkiritz: itʃéśkje (mark.)
Oderitz: tʃɔrt̄é
Suarbe: koropíʎu
Sunbilla: ʃiíʃtiʎo
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: lokarī́a (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *floká
Arrangoitze: bíluR
Azkaine: 
Bardoze: lókharī, bilúrāk (mark.), líɣaśak 

(mark.)
Beskoitze: koropílo
Donibane Lohizune: oɣíamaRá (mark.)
Hazparne: bíluR
Hendaia: ʃíʃtiʎo
Itsasu: 
Makea: 
Mugerre: oɣieśtekail̯u, *floka
Sara: 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: bíluR, oɣíeśtekáil̯u

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: eśkáarī, eśká:rīak (mark.), eśkárī
Armendaritze: eśtekail̯ú
Arnegi: βílhur
Arrueta: eśkarī́
Baigorri: eśteka
Bastida: 
Behorlegi: 
Bidarrai: bílur ̄(?)
Ezterenzubi: oɣiondó
Gamarte: eśtékaʎia (mark.), eśtékaarī
Garrüze: eśkaRí
Irisarri: 
Izturitze: eśpárt̄su
Jutsi: eśkaarī
Landibarre: eśtékaʎu, *eśkáarīa (mark.)

Larzabale: eśpart̄su, eśteka
Uharte Garazi: *bílur̄

Zuberoa

Altzai: laśto
Altzürükü: hert̄śáki, oɣía (mark.),  

symía (mark.), asáu̯lkorðá
Barkoxe: aih̯én
Domintxaine: eśkárj̄a (mark.)
Eskiula: báśaáih̯en, sáŋkho
Larraine: láśto, áih̯en
Montori: eśtéka, aih̯entʃúi
Pagola: eśkaarī
Santa Grazi: láśto, sáŋkho, áih̯en
Sohüta: aih̯entʃúi
Urdiñarbe: eśkáarī, eśtéka
Ürrüstoi: eśtekáʎy, aih̯intʃuia̯ (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arbizu (N): kórapíʎwe (mark.)
Ataun (G): lotúɣarīé (mark.)
Bardoze (L): líɣaśak (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1865. Mapa: vencejo (para atar el haz) / lien / string, cord 

GALDERA: 44040 ALG: 245; ALEANR: I, 64; ALEANR: 270

lotz(a)iki(n)	  
lotura / lokura	  
lokarri	  
eska(a)rri	  
esteka(ilu)	  
etxeki	  
erreski	  
korapilo	  
bilur	  
biur	  
lazo	  
(-)amarra	 
floka	  
ziriztillo	  
troñu	  
bestelakoak	  

- Garia lotzeko zer erabiltzen zen galdetu da.
- Nola egiten zen jaso da Kortezubin: Gero lotu. Garixegas beragas. Esta morapillue. Tiretu, estutu, emon bueltie 
atzamarrien, da gero bertan sintxuran barruen sartu.
- Deban "estropo" bildu da eta lekukoak berak egiten dio erreferentzia arrauna lotzeko erabiltzen denari: Garíxa 
béakíñ estrópua itté a. Itxásoko arráuneko óyek e "estrópua" día.
- Alkotzen "itxískie" bildu da: Itxíxkie da zekalea. Beti ereitten da korrotto at eta erabiltzen zen balei goropillue 
iteko. Azitzen zen garia baño geiago.
- Zerez egindakoa zen jaso da herri batzuetan. Hazparnen, adibidez, Bilurrekin esteka... mimenakin zitin, eta 
mimenik etziena bazen eta urritza ta sahetsa.
- Zenbait herritan ez da erantzunik jaso, lastoa bera erabiltzen zelako.
- Bestelakoak: aihen (Larraine, Santa Grazi, Barkoxe), aihentxui (Sohüta, Montori), aihintxuia (Ürrüstoi), aribille 
(Eugi), arribille (Eugi), artzaiñxirixtilu (Aniz), azaulkorda (Altzürükü), basaaihen (Eskiula), eskutill (Dima), 
espartzu (Larzabale, Izturitze), estropo (Deba), estukin (Zeanuri), garilastua (Eibar), geluski (Ondarroa), hertsaki 
(Altzürükü), itxuta (Legazpi), kibista (Leintz Gatzaga), kirispiña (Arrazola), lasto (Altzai, Larraine), ligasak 
(Bardoze), miizto (Beasain), murtxil (Bakio), murtxille (Bermeo), ogia (Altzürükü), ogiondo (Ezterenzubi), segate 
(Dorrao), tromill (Gamiz-Fika), trotxa (Lekeitio), txorte (Oderitz), zankho (Santa Grazi), zümia (Altzürükü). 

Getxo: Ori gari eurekas iten da. Troñu. Orrikas 
buelta emon da, troñu emon da listo. Laso esta.

Otxandio: "Bi¡urre", klaro, artzen dosus lau edo 
bost gari arek eurek bi¡urtuten dosunien, axé 
da bi¡urre geldituten dana.

Legazpi: Garí lotzeá, lótu, itxútekin lótu. Garie 
bera da, eh? Zortzi-amar izpí atéa eta arékin 
lotzé zú eta "azároá" ári esáten diu... lotzén 
danái "itxúteá".

Mugerre: Urritzaekin estekatzen zen. 


